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ȅехословацька дерȔавність 
створила сприятливі умови для 
розвитку української національ-
ної меншини. Показовим був 
розвиток у післявоєнний період, 
коли досягнення українців Сло-
ваччини в багатьох відношеннях 
досягали певних ознак культур-
ної автономії: мали розвинуте 
українське національне шкіль-
ництво всіх ступенів, успіш-
но розвивали свою діяльність 
радіомовлення, музей, театр, 
ансамбль, роботі вчителів допо-
магав Ǹрайовий педагогічний 
інститут, працювало українське 
відділення ǲослідного інститу-
ту педагогіки, в окруȔних цен-
трах, в тому числі в Пряшеві 
діяли бібліотеки, в яких функ-
ціонували українські відділи, 
виходила українська періодич-
на преса не лише в Пряшеві, 
але і в декотрих окруȔних цен-
трах, церква видавала Ȕурна-
ли на українській мові, йшли 
церковнослов’янські відправи, 
а проповіді свяȧеннослуȔите-
лі готували з наблиȔенням до 
мови місцевого українського на-
селення, в Пряшеві працював 
окремий книȔковий магазин, в 
якому моȔна було придбати сві-
Ȕі українські книȔкові видання. 
В не надто далекій перспективі 

розроблялось евентуальне ве-
дення діловодства на рідній мо-
ві.

ǵадоволенню культурних і 
освітніх запитів русинів-україн-
ців слуȔили окремі організації 
та інституції, діяли громадські 
організації, які згуртовували 
місцевих українців і намагались 
захиȧати їх досягнення на ре-
гіональному і загальнодерȔав-
ному рівні. МайȔе всі установи 

і організації були фінансовані 
дерȔавою.

Виявом високого стандарту, 
яким користалася українська 
національна меншина в респу-
бліці, стало заснування в Пря-
шеві виȧого шкільництва гу-
манітарного спрямування саме 

з акцентом на задоволення по-
треб української національної 
меншини. Саме в Пряшеві, іс-
торичному культурному центрі 
русинів-українців, були створені 
передумови для розбудови їх ви-
ȧої освіти. Ǹафедра української 

мови і літератури стала одним з 
членів-засновників виȧої школи 
в Пряшеві.

ǵ нагоди 70-річчя з часу за-
снування кафедри української 
мови і літератури Інститут укра-
їністики Пряшівського універ-
ситету організував триденну 
�18.10. ² 20.10.2023� МіȔнарод-
ну наукову конференцію «Сло-
вацько-українські зв’язки в 
галузі мови, літератури та 

Парламентська асамблея Ради 
Європи (ПАРЄ) ухвалила резо-
люцію, яка визнає «вічну» владу 
Путіна нелегітимною  та рішуче 
підтримує створення спеціаль-
ного міжнародного криміналь-
ного трибуналу.

Резолюцію було ухвалено од-
ностайно після дебатів та допо-
віді «Дослідження легітимності 
та законності відмови від обме-
ження терміну повноважень для 
чинного президента РФ».

«Асамблея закликає держа-
ви-члени Ради Європи визна-
ти Володимира Путіна і його 
уряд нелегітимними після за-
кінчення його нинішнього пре-
зидентського терміну, а також 
обмежити всі контакти з ними, 
за винятком гуманітарних кон-
тактів», – йдеться в одній з клю-
чових поправок, поданих україн-
ською делегацією та підтрима-
них у залі.

Резолюція декларує, що над-
мірна влада, якою користується 
Путін в результаті свого надзви-
чайно тривалого перебування на 
посаді, в поєднанні з відсутністю 

сильного парламенту, незалеж-
ної судової системи та вільних 
ЗМІ перетворила Російську Фе-
дерацію на фактичну диктатуру, 
а «зростаюча жорстокість репре-
сій проти внутрішніх опонентів 
та агресивна війна проти Украї-
ни свідчать про те, що ціна від-
сутності системи стримувань і 
противаг в Російській Федерації 
стає все більш високою».

Крім того, ПАРЄ у резолюції 
заявляє про підтримку ство-
рення спеціального міжнарод-
ного трибуналу, який притягне 
російське керівництво, зокре-
ма Путіна, до відповідальності. 
Асамблея нагадує, що всі держа-
ви-учасниці статуту Міжнарод-
ного кримінального суду юри-
дично зобов’язані заарештувати 
Путіна, якщо він в’їде на їхню 
територію, згідно з ордером на 
арешт, виданим МКС 17 березня 
2023 року. Як повідомлялось, у 
ПАРЄ занепокоєні поправками 
до конституції РФ про «обнулен-
ня» президентських термінів Во-
лодимира Путіна.

УКРІНФОРМ, 13.10.2023 р.

Якщо ви хочете витримати 
життя на сході Словаччини, ви 
повинні бути трохи авантюрис-
том. Так жартують місцеві жителі 
над власним життям. Багато лю-
дей працездатного віку виїхали 
на заробітки за кордон, і села 
поступово вимирають. У Пряшів-
ському краї вже десятки тисяч 
порожніх будинків і квартир.

«Аби жити тут, треба бути тро-
хи авантюристом, тому що життя 
тут важке», – каже Петро Чопак, 
староста села Гостовиці. За сло-
вами Яни Глоговської, старостки 
Михайлова, основною причиною 
є відсутність можливостей для 
роботи.

«Це відлякує людей від життя 
в нашому регіоні, незважаючи на 
те, що він прекрасний», – сказа-
ла вона.

Кожен 20-й житель Словач-
чини працює за кордоном – так 
говорить статистика. І доказом 
цього є кількість незайнятих бу-
динків, яка зростає, особливо на 
сході країни.

«У нас теж є незаселені будин-
ки, у них є власники, але вони 
живуть у містах і приїжджають 
сюди тільки на суботу і неділю», 
– пояснив староста села Збой 
Ладислав Ладомиряк. Старостка 
Михайлова каже, що хоча деякі 

будинки напівзруйновані, люди 
не хочуть їх продавати. «Або у 
них є щось прив’язане до них, 
або вони дуже люблять село, 
але не хочуть будинок продава-
ти», – сказала вона.

Парадокс – великий 
інтерес до нерухомості
Інтерес до купівлі нерухомості 

за містом величезний. Це під-
тверджує і староста іншого се-
ла. «Так, це правда, є інтерес в 
основному до старих будинків, 
ґаздівського типу», – підтвердив 
Чопак.

Працівниця Статистичного 
управління у справах перепису 
населення, будинків і квартир 
2021 року Ясміна Штаудер уточ-
нила, що в Пряшівському краї 
налічується майже 36 тисяч не-
зайнятих будинків і найбільше 
їх в округах Пряшів, Попрад і 
Кежмарок. У Снинському окрузі 
налічується понад 2 000 неза-
селених будинків. Схожа ситуа-
ція в Гуменському окрузі і лише 
трохи менше на Лабірщині. У ба-
гатьох селах будинки купують та-
кож іноземці. «Я думаю, що наш 
край не повністю втрачений, бо 
люди радо вертаються у літній 
час», – додав Петро Чопак.

-кк-

культури в Словаччині та 
центральноєвропейському 
просторі», яка пройшла під 
егідою деканки філософського 
факультету Пряшівського уні-
верситету Беати БалоȽової. ǲи-
ректорка Інституту україністики 
Пряшівського університету Яр-
міла Ǹредатусова в своїй допові-
ді під назвою «70 років пряшів-
ської україністики в Словач- 
чині (з акцентом на остан-
ні десятиріччя 2013 – 2023)» 
оцінила місце і роль україніс-
тики в університеті в мину- 
лому і сучасному і окреслила 
її перспективні завдання.

ǻавчальні програми, які в су-
часному пропонує Інститут укра-
їністики філософського факуль-
тету Пряшівського університету:

1-й ступінь �бакалавр�:
Письмовий та усний переклад: 

українська мова та культура �пе-
реклад�

Викладання навчальних дис-
циплін: українська мова та літе-
ратура �комбіновано�

2-й цикл �магістратура�:
Письмовий та усний переклад: 

українська мова та культура 
�комбінований�

Викладання навчальних дис-
циплін: українська мова та літе-
ратура комбіновано.

Перед Інститутом україністи-
ки, який очолює директорка доц. 
МȽр Ярміла Ǹредатусова, Ph'. і 
в якому працюють Ph'r. Адріа-
на Амір, Ph'., проф. Ph'r. Ма-
рія ȅіȔмарова, канд. наук,  
проф. Світлана Пахомова, д-р 
наук, МȽр Вероніка ǲадайова, 
Ph'. і лекторка української мо-
ви доц. Галина Ǹузь, канд. наук 
та адміністративно-господарська 
працівниця Івета Гавірова, сто-
ять надскладні завдання забез-
печення навчального процесу і 
наукової діяльності, адȔе зараз 
в Інституті україністики навча-
ється найбільше студентів в істо-
рії �292�. ǻа першому і другому 
курсі навчається 200 студентів, 
більшість з них ² з ȁкраїни.

В ході конференції прозвучали 
доповіді, були зачитані листи-ві-
тання представників наукових 
установ і вишів, головним чином 
ȁкраїни, а такоȔ відеозвернен-
ня українського мовознавця, 
діалектолога, лінгвогеографа, іс-
торика мовознавства, директора 
Інституту української мови ǻа-
ціональної академії наук ȁкраї-
ни проф. Павла Гриценка. ȅерез 
широку програму робота конфе-
ренції продовȔилась у секціях, 
в яких виступали доповідачі з 
Словаччини, ȁкраїни, ȁгорȧи-
ни, ȅехії, ǻімеччини.

Інститут україністики з наго-
ди 70-річчя привітали деканка 
ȂȂ Пряшівського університету 
Беата БалоȽова, ǻадзвичайний 
і ПовноваȔний посол ȁкраїни в 
СР Мирослав Ǹастран, колиш-
ня завідуюча кафедрою ǹюбиця 
Бабота, голова Ȅентральної ра-
ди СРȁСР Павло БоȽдан, дирек-
тор СǻМ ² Музею української 
культури Ярослав ǲȔоȽаник, 
директорка ǲерȔавної наукової 
бібліотеки в Пряшеві Валерія 

49 огляд народних пісень
«Маковицька струна»
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 V Робоча президія Міжнародної наукової конференції. На фото (зліва) 
Беата Балоґова, Ярміла Кредатусова, Мирослав Кастран, Марія Чіж-
марова.

 V Частина учасників конференції.

 V З доповіддю виступила дирек-
тора Інституту україністики 
Ярміла Кредатусова.

(Продовження на 2 стор.)

Села пустіють
Порожні будинки обчислюються тисячами

Íåëåã³òèìí³ñòü «â³÷íî¿» âëàäè
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ǵавадська та ін. Прозвучало та-
коȔ музично-поетичне привітан-
ня від випускників та студентів 
Інституту україністики.

МіȔнародна наукова конфе-
ренція продовȔила свою роботу 
19 і 20 Ȕовтня 2023 р. в секціях 
мовознавства, дидактики, тран-
слатології, літературознавства і 
культурології.

ǹисти-подяки були вручені 
колишнім і теперішнім педаго-
гічним працівникам Інституту 
україністики. ǻагороди отрима-
ли ǹюбиця Бабота, Ƿолана Го-
ленда, Ƿосиф Ȇелепець. ǲеко-
трі колишні працівники не взя-
ли участь у роботі конференції 
через стан здоров’я.

k    k    k
Ǹафедра української мови і лі-

тератури виникла у вересні 1953 
р. у Виȧій педагогічній школі у 
Пряшеві для забезпечення ви-
кладів української філології. 
ȁ 1959/60 навчальному році її 
розділено на дві кафедри: на 
філософському факультеті ȁні-
верситету ім. П. Ƿ. Ȇафарика 
�далі ȁПǷȆ� та на педагогічно-
му інституті, згодом педагогічно-
му факультеті ȁПǷȆ, на якому 
в 1965 р. відкрито українське 
відділення з самостійною кафе-
дрою. Була єдиною кафедрою в 
системі виȧих шкіл ȅССР, яка 
у різних формах навчання готу-
вала учителів для 1 ² 9 класів 
основних шкіл.

Ǹафедра на філософському 
факультеті ȁПǷȆ готувала учи-
телів української мови для усіх 
типів середніх шкіл. При ній в 
1960 р. засновано науково-до-
слідне відділення із завданням 
наукового дослідȔення в галузі 
мови, літератури, фольклору. 
Відділення очолювали: Ǽлена 
Рудловчак �1960-86�, ǵузана Га-
нудель �1986 ² 90�, Микола Му-
шинка �з 1990 р. до скасування 
відділення�.

ȁ 1981 р. обидві кафедри 
об’єдналися на філософському 
факультеті з тим, ȧоб забезпе-
чувати викладання дисциплін 
української філології і на педа-
гогічному факультеті ȁПǷȆ.

ǵа всі роки кафедра у різних 
формах навчання випустила по-
над 600 учителів для основних 
і всіх типів середніх шкіл, які 
паралельно з українською філо-

логією за вибором вивчали ȧе 
словацьку, російську, німецьку, 
англійську мови, історію, малю-
вання, музику та інші предме-
ти, здобуваючи так 2-предметну 
кваліфікацію.

ȅлени кафедри виступали на 
наукових конференціях у Сло-
ваччині, ȁкраїні, СȆА, Ǹанаді 
та ін. Ǹафедра утримує ділові 
контакти з українознавчими ка-
федрами виȧих шкіл у Ǹиєві, 
ǹьвові, ȁȔгороді, Мюнхені та ін.

Ǹафедру очолювали: на фі-
лософському факультеті: Ірина 
Субота �1953-57�, Петро БунȽа-
нич �1957-68�, Микола Ȇтець 
�1968-81�� на педагогічному фа-
культеті Михайло ǻовак �1965-
81�� об’єднану кафедру: Михайло 
Роман �1981-89�, Ȍрій Муличак 

�1990-94�, Ȍрій Ǹундрат �1994-
2001�. В наш час тягар керів-
ництва кафедрою �інститутом� 
лягли на плечі ǹюбиці Баботи, 
згодом Марії ȅіȔмарової, а за-
раз Ярміли Ǹредатусової.

Розвиток у культурно-націо-
нальному Ȕитті русинів-україн-
ців в останніх десятиріччях не 
пішов на користь національної 
меншини: було зруйновано укра-

їнське національне шкільництво 
�з близько двісті сорок шкіл за-
лишились дві�, прискорився про-
цес асиміляції населеня, села і 
цілі долини обезлюднюються, в 
церкві пішов процес пословачен-
ня відправ і обрядів, а процес 
руйнації культурно-національ-
ного Ȕиття завершився розко-
лом на русинів і українців.

ȃотілось би сподіватись, ȧо 
настане кінець процесу руйнації 
і нарешті національній інтелі-
генції, в тому числі майбутнім 
випускникам Інституту украї-
ністики, вдасться подолати те, 
чого не вдалось зробити сучасній 
інтелігенції в захисті єдності ру-
синів-українців і збереȔення їх 
традицій і культури.

Мирослав ІЛЮК.

Ç ðàä³ñòþ ä³òè ðîçïî÷àëè ðîáîòó â Ãóðòêó óêðà¿íñüêî¿ ìîâè â 
Îñíîâí³é øêîë³ â Óáë³ íà Ñíèíùèí³. Òîìó ùî âîíè â÷àòüñÿ öüîãî 
ðîêó â íîâîìó ïðèì³ùåíí³, ñòàðø³ ä³â÷àòà çðîáèëè íîâó ñò³íãà-
çåòó ç àçáóêîþ, à ìîëîäø³ ï³äãîòóâàëè â³òðèíêó – ïðî ñâîþ ðî-
áîòó.

Ó÷íÿì ïî÷àâñÿ íîâèé øê³ëüíèé ð³ê. Ä³òè ò³øàòüñÿ íà çàê³í÷åííÿ 
ïëàí³â ãóðòêà – çä³éñíèòè òðåòþ ïî¿çäêó Çà äàâí³ì ìèíóëèì, à íà 
öåé ðàç â Ãóìåííå äî ñêàíñåíó òà êàøòåëÿ. Ò³øàòüñÿ ³ íà ïðèâ³-
òàííÿ Ä³äà Ìîðîçà. Õî÷ ïðîºêò ³ ê³í÷àºòüñÿ, âîíè áóäóòü ïðîäî-
âæóâàòè â íàâ÷àíí³ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè ³ íàäàë³.

-МК-
Фото: Марія КАМОЗІНОВА.

Музично-драматичний ансамбль 
Тараса Шевченка, на запрошен-
ня Академії національних мен-
шин та Об’єднання українців та 
прихильників України в Празі, які 
очолює пані Ольга Мандова, 14 
жовтня виступив з вечірнім кон-
цертом під назвою Чуєш, брате 
мій у Великому залі Нової Ратуші 
в самому центрі Праги – на Кар-
ловій площі.

Концерт в Празі був дуже сим-
волічний, так як особистість Юрія 
Шерегія, основоположника ан-
самблю, має з Прагою міцний 
зв’язок. Він був студентом празь-
кого Карлового університету, фа-
культету «Філології», пізніше, ко-
ли в 1939 році він був змушений 

з сім’єю емігрувати з 
Закарпаття, певний 
час теж проживав у 
Празі, де він відкрив Українську 
драматургічну студію. Можна ска-
зати, що члени колективу пішли 
слідами свого засновника, так 
як на Закарпатті, де Ю. Шерегій 
проживав, уже ансамбль висту-
пав.

Празькі глядачі мали змогу по-
знайомитись з уривками з успіш-
ного репертуару ансамблю, а са-
ме з Чертіжнянського весілля Ю. 
А. Шерегія, Наталки Полтавки 
Миколи Лисенка, Ладижинського 

Комарика-полубовника, Запорож-
ця за Дунаєм Семена-Гулака Ар-
темовського, Катерини Миколи 
Аркаса, чи музичними картина-
ми Петра Ніщинського до твору 
Т. Шевченка Назар Стодоля під 
назвою Вечорниці. Хор теж зве-
селив публіку піснями Сусідка та 
Стелися, барвінку.

Програму ансамблю чудово зба-
гатили солісти українськими ав-
торськими та народними піснями.

У виконанні солістів Рузанни 
Чабанової, Александри Мікушо-
вої, Мартіна Мікуша та Миколи 
Ердика прозвучали пісні в оброб-
ці Любиці Чековської, а саме Гу-
цулка Ксеня, Очі волошкові, Під 
облачком явір похилений, Місто 
спить та, зрозуміло, емотивна, 
позачасова пісня Чуєш, брате 
мій, назву якої ніс і сам концерт.

Публіка дуже тепло прийняла і 
виступ 10-річної Наташки Мікушо-
вої, яка заспівала відому пісню 
Луа Фонса Деспосіто, її україн-
ську версію з патріотичними сло-
вами під назвою Десь по світу.

На концерті модератори зга-
дали і про жовтневе державне 
свято України День захисників та 
захисниць України, разом з гля-
дачами хвилиною мовчання від-

дали честь загиблим 
в війні з російським 
агресором.

А всім живим, які героїчно кла-
дуть опір цьому агресору, ан-
самбль пожертвував останню піс-
ню концерту авторів Миколи Ли-
сенка на слова Олександра Ко-
ницького Молитва за Україну, до 
виконання якої приєднався і хор 
святого Володимира з греко-като-
лицької церкви св. Климента під 
керуванням пані Ольги Мандової, 
яка ансамбль в Прагу запросила.

Дуже вдалий, на професіо-
нальному рівні концерт супро-

водили чудові музиканти Ленка 
Сенковічова – гітара, Ігор Коцаба 
– скрипка, Бранко Ладіч – форте-
піано та Раймунд Каконі – акор-
деон та перкусії. Велика заслуга 
в успішному виступі також дири-
гента і хормейстера Ладіслава 
Саболчака.

Дуже багата, різноманітна про-
грама зі зміною костюмів на по-
одинокі виступи публіку натхнула, 
про що свідчать і слова одного з 
глядачів, який в свій фейсбук на-
писав:

«Я був свідком неймовірного 
виступу українського ансамблю з 
Братислави. Справді чудова ху-
дожня насолода».

М. КАКОНІ.

Музично-драматичний ансамбль Тараса Шевченка
натхнув глядачів в Празі

Â ²íñòèòóò³ óêðà¿í³ñòèêè Ïðÿø³âñüêîãî óí³âåðñèòåòó
â³äçíà÷èëè 70-ð³÷÷ÿ ç äíÿ çàñíóâàííÿ
êàôåäðè óêðà¿íñüêî¿ ìîâè ³ ë³òåðàòóðè

 V Художнє слово завжди несе в собі міцний емоційний заряд, тим біль-
ше в час російської війни проти України. Зразки власної творчості та 
українських поетів зачитали студентки Інституту україністики.

(Закінчення з 1 стор.)

 V Наймолодша група (зліва): Елісса Дренкова з Іновця, Барборка Янко-
ва з Дубрави та Мар’янка Ріґанова з Ублі.
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Так назвав фантастичне то-
кайське вино Асзу французький 
король Людовік XІV (1638-1715), 
коли під час своєї поїздки по Ев-
ропі завітав до містечка Токай, 
що знаходиться у жупі Боршад-
Абауй-Земплин в Мадярщині. Во-
но розташоване на злитті двох 
рік: Бодроґа і Тиси і є центром 
токайського виноградарського 
району. Живе в ньому 4824 жи-
телів і практично всі займаються 
виноробством.

Протягом року в ньому відбу-
вається багато різних фестивалів, 
глядачі мають можливість послу-
хати народну, попову, симфонічну 
і джазову музику і побачити теа-
тральні, оперні та оперетні спек-
таклі. Щороку початком жовтня 
організують фестиваль збирання 
винограду, на якому нам, членам 
П’ятої міської організації пенсіо-
нерів Словаччини з Пряшева, по-
щастило побувати. Той фестиваль 
був святковіший, бо місто Токай 
пригадувало 950 річницю першої 

письмової згадки про нього. Нас 
порадувало, коли ми на ньому зу-
стріли і делегацію села Мошуров, 
що знаходиться біля Пряшева і 
довідались, що уродженець їх се-
ла Ян Матис (Янош Матяш) довгі 
роки жив в тому містечку, виро-
щував нові хворобостійкі сорти 
винограду і таким чином зберіг 
токайський виноград для наступ-
них поколінь. На знак подяки за 
присутності його земляків жите-
лі містечка Токай відкрили йому 
бронзовий бюст.

Ми оглянули красиве містеч-
ко Токай і попрямували до села 
Мад до винарської пивниці, в ко-
трій Ян Гусар, який цю поїздку 
зорганізував, забезпечив для нас 
смачний обід і деґустацію різних 
сортів вина Токай-фурміт, Липо-
вина, Мушкат, Зета та найцінні-
шого вина Асзу, короля вин. Після 
всього того ми себе почували дій-
сно як королі і у веселому настрої 
верталися додому з надією, що 
поїздка до Токаю не була нашою 
останньою.

Петро БЕҐЕНІ.

ǻа сході Словач-
чини в понеділок, 9 
Ȕовтня 2023 року, зафіксували 
підземні поштовхи. Перші ін-
формації говорили про поштов-
хи землі силою близько 5 балів 
за шкалою Рихтера, згодом сей-
смографи узгодились на силі 
землетрусу 4,9.

Вечірній землетрус сягав гли-
бину 10 кілометрів, а епіцентр 
знаходився приблизно в 10 кі-
лометрах на південний схід від 
Стропкова.

ǵемлетрус завдав значні 
шкоди не лише на Ȕитлових 
будинках, але і на будівлях ри-
мо-католицьких храмів, певні 
шкоди стихія завдала і греко-
католицькій церкві у Пакостові 
Гуменського округу. ǵаселення 
села руснаками засвідчене до-
кументально.

ǵемлетрус завдав шкоди всім 
селам поблизу водоймиȧа ǲо-

маша, але і в недале-
кому Токаїку, в якому 
знаходиться пам’ятник 
Ȕертвам Токаїцької тра-
гедії.

Як відомо, пам’ятник 
був встановлений в 
честь пам’яті невинних 
токаїчан.

19 листопада 1944 ро-
ку в Токаїку фашисти 
вбили 32 людей. ǲвоє 
залишилися Ȕивими 
як свідки Ȕахливого, 
нелюдського, але зві-
рячого фашистського 
звірства. ǻа прохання 
Медвідя і Стропков-
ського 12 грудня 1944 
року приїхали Ȕителі 
сусіднього села Піско-
рівці і поховали Ȕертв 
у братській могилі на 

місці вбивства. Піс-
ля повернення з 

евакуації родичі звернулися 
з проханням про ексгумацію 
вбитих Ȕертв, ȧоб вони мо-
гли поховати їх у традиційний 
спосіб. ǲвадцять сім будинків 
і 28 господарських споруд бу-
ло спалено. 4 квітня 1945 року 
на міському кладовиȧі відбув-
ся похорон Ȕертв. Пам’ятник 
Ȕертвам Токаїцької трагедії був 
побудований у 1959 році �арх. 
ǹ. Байзетцер, скульпт. Ȃ. ȼіба- 
ла�.

ǻаслідки землетрусу в селах 
поблизу ǲомаші моȔна бачити 
на фотографіях.

-р-

ВИСЛАНКА – 
V I S L A N K A

(окр. Стара Любовня)
Wizranka (1773), Pusté Pole, 

Vyslanka (1920), Vislanka (1927); 
по-мадярськи Pusztamező.

Cтaт.: 1789 – 180 жит., 1828 
– 413, 1869 – 356, 1880 – 374, 
з т. 33 слов., 35 нім., 289 русн., 
17 діти, 4 р.-кат., 33 гр.-кат., 37 
ізр., 1890 – 329, з т. 9 слов., 16 
нім., 304 русн., 3 р.-кат., 310 гр.-
кат., 1 реформ., 15 ізр., 1900 – 
334, з т. 321 слов., 1910 – 357, 
з т. 34 слов., 2 мад., 9 нім., 311 
русн., 1 особа ін. нац., 21 р.-кат., 
327 гр.-кат, 9 ізо., 1921 – 63 буд., 
323 жит., з т. 240 чcл., 63 руc., 13 
євр., 298 гр.-кaт., 12 р.-кaт., 7 нім., 
6 русн., 14 р.-кат., 308 гр.-кат., 12 
ізр.,1930 – 342, 1940 – 400, 1948 
– 404, 1961 – 460, 1970 – 439, 
1980 – 382, 1991 – 82 буд., 315 
жит., з т. 315 cлoв., 267 гр.-кaт., 
27 р.-кaт., 1 прaвocл., 18 нeвcт., 
2001 – 300, з т. 298 слов., 1 рус., 
264 гр.-кат., 31 р-кат., 1 правосл., 
2011 – 251 жит., з т. 228 слов., 15 
рус., 2 чес., 1 пол., 5 невст., 214 
гр.-кат., 29 р-кат., 2 єванг. а.в., 1 
без віросп., 5 невст., 2021 – 265, 
з т. 242 слов., 16 рус., 1 чес., 6 
невст., 201 гр.-кат., 43 р-кат., 43 
ін., 8 невст.

Міcцeві нaзви: Дo Улички, 
Кoвaлів Вигін, На Черешні.

Площа хотара 425 га.
Ян Матєй Корабинський в 

«Географічно-історичному і про-
дуктовому (господарському) лек-
сиконі» станом на 1786 рік назву 
села наводить як Pusztamező, 
Wizranka. В ньому живе руснаць-
ка людність і всі вони православ-
ні (див. стор. 582), Володимир 
Гнатюк у своїй книзі «Русини 
Пряшівської єпархії і їх говори» 
(1900) назву села подає як Пус-
тополька. Висланка наведене 
і в Списку населених пунктів 
Лемківщини. Василь Латта в Ат-

ласі українських говорів Східної 
Словаччни» (1991) народну на-
зву села наводить як Вісланка. 
Якщо у 1880 році у Висланці з 
374 жителів руснаків було 289, 
то в 2021 році із загального 
числа 265 жителів їх вже зали-
шилось лише 16. Урядовий лек-
сикон поселень Угорщини 1773 
року реєструє Висланку як чисто 
руське село. Нагадаймо, що за 
релігійним переписом населення 
Угорщини Висланка у 1806 році 
зазначена як греко-католицька з 
руською мовою проповіді.

Перша згадка про Висланку 
датується 1595 роком, коли Ми-
хайло Келемеші, землевласник з 
Шариша, у 1596 році подав про-
тест проти Ґашпара Фаркаша зі 
Скароша через дії підданих з Ви-
сланки у 1595 році. Це свідчить 
про те, що поселення існувало 
ще до 1595 року. У документах 
кінця 16 – поч.. 17 ст. воно фігу-
рує під назвою Визранка. Посе-
лення, ймовірно, було засноване 
переселенцями зі шольтисом в 
останній чверті 16 століття. У 
1600 році місцеві селянські або 
волоські домогосподарства впер-
ше були обкладені податком для 
короля. Тут було 13 заселених 
будинків підданих і, ймовірно, та-
кож будинок шольтиса. Поселен-
ня досить швидко перетворило-
ся на село середнього розміру, 
яке належало родинам Дежофі, 
Фаркаш і Бержевічі. У 1789 році 
в ньому налічувалося 30 будин-
ків, а в 1828 році – 55. Жителі 
були селянами, які займалися 
скотарством. Після 1918 року 
рід занять населення не змінив-
ся. Село було звільнене 22 січня 
1945 року. У 1947 році з села ви-
їхало до СРСР 11 родин. Після 
1945 року в селі з’явився теле-
фон, електрична мережа (1960), 
громадське освітлення (1960), 
будинок культури і будинок сіль-
ської самоуправи (1973), місцеве 
радіо (1975), спортивний стадіон 

(1985), місцеві дороги і регулю-
вання потоку (1991).

Церква св. Косми і Даміана 
пізньокласицистична, збудована 
у 1842 році, реставрована у 1911 
році. На вежі є ліпний візерунок 
з датами 1842-1911 років. Вну-
трішнє оздоблення походить з 
початку 20 століття.

У 1945 віднoвлeнa 2-клacнa 
руcькa пoчаткова шкoлa.

До наших днів дійшов список 
парафіяльних священиків та ад-
міністраторів:

(1726 – 1748) Іоанн Лихварчик, 
(1769 – 1769) Петтро Квідам, 
(1788 – 1805) Стефан Ілько-
вич, (1805 – 1818) Іоанн Кубек, 
(1818 – 1831) Симеон Галяма, 
(1832 – 1835) Стефан Бістей, 
(1835 – 1851) Юрій Годобай, 
(1851 – 1873) Едуард Смандрай, 
(1873 – 1875) Войтех Мигалич, 
(1875 – 1886) Стефан Войтович, 
(1886 – 1889) Йосиф Войтович, 
(1889 – 1908) Михайло Мига-
лич (*1859), (1908 – 1908) Ервін 
Бісс, (1909 – 1917) Андрій Зима 
(*1886), (1918 – 1930) Михайло 
Молчаній (*1873), (1930 – 1950) 
Олексій Чабиняк, (1969 – 1971) 
Василь Дацей, (1972 – 1981) Ми-
хал Станко ст., (1982 – 1990) Тео-
дор Ганат, (1990 – 1991) Йосиф 
Дуда – замісник з Шариського 
Ястраб’я, (1991 – 1999) Михал 
Куруц ст., (1999 – 2000) Леонтин 
Лізак – замісник з Кийова, (2000 
– 2003) Марек Сметанка, (2003 
– 2003) Станіслав Дігенещик, 
(2004 – 2004) Мартин Худик, 
(2004 – 2007) Йосиф Урвінітка, 
(2007 – 2009) Франтішек Сохо-
вич, (2009 – 2019) Петро Тремко, 
(2019) Петро Кийовський.

Поруч з Висланкою Краєзнав-
чий словник сіл Словаччини (т. 3) 
згадує існування села під назвою 
Бачово Поле. Воно задокументо-
ване з 1248 року як Bachamezei. 
Згадується з 1270 року. Належа-
ло до маєтку Камениці. У 1427 
році мало 14 домогосподарств.

-мі-

 V Так виглядав пам’ятник в Токаїку до землетрусу.

 V Після землетрусу.

Çåìëåòðóñ ïîøêîäèâ ³ ïàì’ÿòíèê æåðòâàì
Òîêà¿öüêî¿ òðàãåä³¿

Сторінки минулого (91)
 V Наслідки землетрусу в Дяпалівцях.

 V В Пакостові був пошкоджений греко-ка-
толицький храм.

 V У токайській пивниці неповторний аромат вина.

Âèíî êîðîë³â, êîðîëü âèí

 V Частина учасників поїздки в Токай.
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На теренах Пряшівщини, не ка-
жучи вже про Чехословацьку респу-
бліку, в період між двома війнами 
опинилось багато представників 
української інтелігенції – вчені різ-
них галузей наук, письменники, 
художники, військові, саященники, 
учителі, – які втікали перед більшо-
виками або перед переслідуванням 
польської влади генерала Пілсуд-
ською. До таких належав і молодий 
поет Михайло Качалуба та за про-
фесією майбутній лікар.

Михайло Качалуба народився 
7.11.1908 року в селі Романове Се-
ло, що знадиться на Тернопільщи-
ні (Україна), в родині хлібороба. В 
Тернополі закінчив гімназіальні 
студії (1929), але не прийняли його 
продовжити навчання у медичному 
факультеті Львівського універси-
тету з політичних причин, бо був 
проукраїнськи сильно національно 
орієнтований, про що свідчили йо-
го поезії, надруковані в журналах 
«Молоді каменярі», «Студентський 
шлях» та інші і тому подався на 
навчання в Женеву (Швейцарія), 
де закінчив, заробляючи гроші на 
навчання на різних роботах, ме-
дичний факультет (1935) і став 
там працювати лікарем. Але після 
Мюнхенського договору Швейца-
рія з політичних причин більшість 
іноземців депортувала із своєї кра-
їни, в тому числі й М. Качалубу та 
його дружину Луїзу. Вона тим, що 
вийшла заміж за іноземця, втра-
тила громадянство Швейцарії. По-
вернувся додому, але відчуваючи 
загрозу, яка валилася із Москви, 
СРСР на західноукраїнські землі 
1938 року, то переїхав жити на За-
карпаття. Однак, ані тут не стало 
краще. Закарпаття окупували гор-
тіївські фашисти (1939) і він як па-
тріот України був змушений втекти 
у Братиславу, де деякий час працю-
вав лікарем, пізніше переїхав у м. 
Долний Кубін, лікував людей ши-
рокої околиці та навіть радянських 
чи словацьких партизанів, вояків 
УПА (Української повстанської ар-
мії, які їхали на Захід). Хтось 1945 
року доніс на нього чехословаць-
ким державним органам безпеки, 
що він український буржуазний на-
ціоналіст і підтримує бандерівців, 
тобто УПА. На підставі цієї скарги 
тодішній чехословацький суд за-
судив його на п’ять років арешту 
(сидів на празькому Панкраці), але 
після одного року його було звіль-
нено і він повернувся до Долного 
Кубіна працювати лікарем. Але йо-
го весь час тягло ближче до Карпат, 
до свого українського народу і тому 
1962 року переїхав до Кошиць, де 
встановив тісні контакти з україн-
ськими культурними організаціями 
Словаччини і їх пресою, як «Нове 
життя», «Дружно вперед», «Дукля», 
«Піонерська газета» та інші, де дру-
кував свої твори. Активно включив-
ся у національно-культурне життя 
етнічних українців Словаччини. На-
копичений життєвий досвід, біль за 
рідною Україною і радість, що може 
рідною мовою промовляти до своїх 
українських читачів, «вилилися», 
звучали у його художніх творах, зо-
крема у поезії. І так у Пряшеві ви-
ходить перша його поетична збір-
ка, хоч писати почав ще у шкільні 
роки і писав весь час, яка була при-
значена для дитячого читача під 
назвою «Польові квіточки» (1968). 
Збірка була прихильно зустрінута 
читачами та критикою. Ледве встиг 
надихнутись українською атмосфе-
рою і встановити контакти з дея-

кими краянами із Західної України 
та Закарпаття, знов був змушений 
втекти з Кошиць, бо Чехословач-
чину окупували радянські війська 
(1968) і гадав, що його чекає лише 
Гулаг у Сибіру, бо знав, що трапи-
лось із закарпатськими патріотами 
Карпатської України, як А. Воло-
шин, С. Клочурак та інші. І так знов 
опинився у Швейцарії, працював 
лікарем, писав вірші, спогади і ви-
ховував четверо дітей, патріотів 
України, з надією, що повернеться 

до демократичної України. Помер 7 
квітня 1993 року, де й похований в 
м. Лозанна.

В Словаччині, гадаємо, що й в 
Україні більшість не знає весь його 
поетичний доробок, який склада-
ється із 10 збірок, бо його твори ви-
ходили виключно за межами Укра-
їни. Досі нам вдалося встановити, 
що його твори вийшли під такими 
назвами: «Бульвари серця» (Париж, 
1971). «Вільним крилом» (Париж, 
1972), «Наш талант» (Париж, 1975), 
«Тріпотіння крилят» (Париж, 1978), 
«На сторінках серця» (Буенос-Айрес, 
1988), «Осінні вітри» (Буенос-Айрес, 
1990), поеми, які вийшли окремими 
виданнями «Відлуння моєї душі» 
(1980), «Одна з доріг» (Буенос-Ай-
рес, 1984), «Помпеї» (Пруденсполіс, 
1986) та спогади «З моєї Одісеї» 
в 4-х томах. Для нас, читачів Сло-
ваччини, значне естетичне та іс-
торико-пізнавальне значення має 
четвертий том спогадів, в якому 
згадує своє перебування під час 
т.зв. Словацького штату та пізніше 
в Чехословаччині (1938-1968) та йо-
го контакти з пряшівськими укра-
їнськими читачами, організаціями 
і пресою. Він їх позитивно оцінює. 
Як бачимо, цей великий художній 
доробок чекає, коли Україна зможе 
його повністю донести до сучасного 
читача. Правда, щось уже вийшло в 
Тернополі до його сторіччя від дня 
народження. Тішить нас, що значну 
частину художнього доробку до зга-
даного сторіччя від дня народжен-
ня поета і лікаря М. Качалуби видав 
(шкода, що недостатнім тиражем) 
у Пряшеві акад. Микола Мушин-
ка під назвою «Муза і стетоскоп» 
(Пряшів, 2008, 318 с.). Книга скла-
дається із двох частин: «Вірші» і «З 
моєї Одісеї» – спогади та ґрунтовної 
статті упорядника акад. М. Мушин-
ки під назвою «Цілитель тіла і ду- 
ші».

М. Качалуба писав громадсько-па-
тріотичні, пейзажні, інтимні, духо-
вні і філософські вірші. Однак, всією 
його творчістю тягнеться основна 
ідея – любов до рідного краю, Укра-
їни, до Бога, в яких продовжує і 
розвиває кращі традиції і здобутки 
класичної української поезії. Ось, 
кілька зразків:

Моє ім’я
З таким іменем, як Качалуба,
нелегко жити на чужині.
Представишся – скривлять губи,
мов при кислиці, при цитрині.

__________________
Мій батько ще – австрійський

 жовнір –
Писав ось так це KATSHALUBA
А поляки – ці синьокровні –
Змінили вже на KASZALUBA.
Чехо-словаки Kačaluba
писали ось, до сто бісів!
Тут на чужині це скрізь зуби,
проходить важко прямо висить...

__________________
Я голову підняв сміливо:
«Моя робота є вам люба? –
кажу їм відверто хоч ввічливо –
Так я до смерти КАЧАЛУБА.

І той вірш доводить, в яких кра-
їнах доводилось йому жити і яким 
патріотом залишився до кінця сво-
го життя. М. Качалуба був громадя-
нином трьох країн, але любив пере-
дусім Україну, що засвідчує і його 
творчість та діяльність.

Хочу ще звернути увагу на інший 
вірш – «Весна на чужині», в якому 
1988 року виявив свою любов до 
рідної України:

Чужа весна, чужий теж ліс,
весь кучерявий і зелений,
хатами де-де вже обліз,
і з гіллям обнялись антени.

__________________
І в’яне серденько мені.
Не можу я забути
весни у нашій Україні,
де солов’ї ведуть хоралі
над річкою, у черемшині,
де дзвенять далі
від кукання зозуль
в лісах дрімучих...

Таких поезій у його доробку чима-
ло. Де б він не був – в Польщі (Тер-
нопіль та Західна Україна до 1938 
року була у складі Польщі), Сло- 
ваччині (Чехо-Словаччині), Швейца-
рії, Бразилії, всюди і весь час думав 
про Україну.

Я син твій, Україно,
для тебе співаю, живу,
для тебе аж ген в домовину
дотягну я долю криву.

Його тугу, біль і жаль за рідною 
домівкою можуть повністю і най-
краще зрозуміти ті люди, які опи-
нились недобровільно в чужій кра-
їні, як, скажімо, ті, які втікали в 30-
40-х роках перед більшовизмом, або 
сучасні біженці з України, які втіка-
ють не лише перед бомбами, але й 
перед рашизмом з Москви в різні 
країни Європи та світу...

На перший погляд здавалось би, 
що нам, русинам-українцям Сло-
ваччини, його творчість не варто 
згадувати, знати, що він не наш, але 
насправді він жив і нашими пряшів-
ськими справами і болями, і зали-
шив помітний слід у нашому літера-
турному житті. Збагатив його нови-
ми художніми образами, своєрідним 
художнім баченням, сприйманням, 
зображенням і великою любов’ю до 
рідного краю. Його твори можуть 
бути інспірацією і для наступних 
творчих поколінь України, Пря-
шівщини, навіть для тих, які зараз 
втекли перед агресією ненажерли-
вої Росії, щоб так боліли, любили і 
воювали за демократичну Україну, 
як Михайло Качалуба. Може бути і 
для нас, пряшівчан, прикладом, що 
не треба ганьбитися за своє рідне 
слово, рідні традиції, рідний край, 
але пропагувати та відстоювати йо-
го на кожному місці.

М. РОМАН.

У Пряшеві відбулися 12-ті район-
ні змагання з боулінгу, в яких взя-
ли участь 14 шестичленних команд 
(3 чоловіки та 3 жінки) з основних 
і міських організацій Об’єднання 
пенсіонерів Словаччини Пряшів-
ського краю. Серед них була пред-
ставлена і наша П’ята Міська ор-
ганізація Об’єднання пенсіонерів 
Словаччини – Пряшів-Старе місто, 
яка розвиває свою діяльність і тісно 
співпрацює з Союзом русинів-укра-
їнців СР у приміщенні Словацько-
українського культурно-інформа-
ційного центру на вул. Янка Боро-
дача.

Команду представляли Мартіна 
Кірнякова, Анна Крайнякова, Ма-

рія Ющинова, Ян Гусар, Володимир 
Воок та Михайло Кундрачик під 
керівництвом капітана команди Пе-
тра Беґені. Хоча вони не стали пере-
можцями змагань, але дуже гідно 
представили нашу організацію, за 
що заслуговують велику подяку.

Таким чином вони покащзали, 
що навіть у пенсійному віці люди 
можуть жити активно, займатися 
спортом, отримувати задоволення 
і зміцнювати своє здоров’я. Пере-
можцем окружних змагань стала 
команда Перша міська організація 
Об’єднання пенсіонерів Словаччини 
з Пряшева, яка також досягла ре-
кордних 897 кидків.

-ні-

1.11.1888 р. – народився церковний та 
культурний діяч, один з основоположників 
монастиря в Ладомировій Свидницького 
округу архімандрит Олег (Іванов) (135). 
Помер 21.2.1967 р. в Ладомировій.

1.11.1898 р. – народився український 
письменник Дмитро Бедзик (125). Помер 
27.11.1982 р.

2.11.1938 р. – підписано т. зв. віден-
ський арбітраж, за яким гортіївській Ма-
дярщині припали південні області Сло-
ваччини та частина Карпатської України 
(85).

2.11.1988 р. – помер актор колишньо-
го Українського національного театру в 
Пряшеві Йосиф Корба (35). Народився 
13.5.1921 р. в Хмельовій Бардіївського 
округу.

3.11.1898 р. – народився український 
поет Дмитро Фальківський (125). Помер 
17.12.1934 р.

4.11.1888 р. – народився на Лемківщи-
ні культурно-громадський діяч лемків в 
США Дмитро Вислоцький (Ваньо Гунян-
ка) (135). Помер 27.12.1968 р.

7.11.1888 р. – народився керівник 
селянського повстанського руху, анар-
хіст, видатний тактик ведення партизан-
ської війни Нестор Махно (135). Помер 
25.7.1934 р. в Парижі.

7.11.1908 р. – народився український 
поет, лікар Михайло Качалуба (115). По-
мер 7.4.1993 р. в Женеві.

8.11.1918 р. – засновано в Старій Лю-
бовні Руську Народну Раду, яка прагнула 
возз’єднати Закарпаття з Україною (105).

9.11.1933 р. – народився у Войнатині 
Собранецького округу історик, педагог 
Михайло Данилак (90).

10.11.1838 р. – помер український 
письменник Іван Котляревський (185). 
Народився 9.9.1769 р.

10.11.1893 р. – помер український 
байкар Леонід Глібов (130). Народився 
5.3.1827 р.

10.11.1903 р. – народився україн-
ський поет Терень Масенко (120). Помер 
6.8.1970 р.

11.11.1953 р. – народився у Свиднику 
мистецтвознавець, педагог Владислав 
Ґрешлик (70).

12.11.1808 р. – народився український 
філолог і письменник Осип Бодянський 
(215). Помер 18.9.1877 р.

12.11.1928 р. – народився в Хусті на 
Закарпатті поет і перекладач Юрій Шкро-
бинець (95). Помер 18.3.2001 р.

12.11.1918 р. – Американська народна 
рада русинів вирішила приєднати до ЧСР 
Підкарпатську Русь (105).

14.11.1948 р. – у Карлових Варах ви-

никла Православна духовна семінарія 
(75).

14.11.1928 р. – народилася письмен-
ниця і перекладачка Лариса Мольнар 
(95).

16.11.1923 р. – народився в Абрамів-
цях Пряшівського округу церковний діяч, 
пряшівський греко-католицький єпископ 
Ян Гірка (100). Помер 10.4.2014 р.

16.11.1923 р. – народилася в Нижніх 
Чабинах Меджилабірського округу педа-
гог і фольклорист Анна Таптич (100). По-
мерла 11.6.1977 р.

17.11.1788 р. – народився український 
актор Михайло Щепкін (235). Помер 23. 
8.1863 р.

19.11.1698 р. – помер гетьман України 
Петро Дорошенко (325). Народився 1627 р.

20.11.1928 р. – відкриття пам’ятника 
Адольфові Добрянському в Михалівцях 
(95).

22.11.1873 р. – помер український вче-
ний, історик Михайло Максимович (150). 
Народився 15.9.1804 р.

23.11.1958 р. – помер організатор 
спортивного молодіжного руху на Пряшів-
щині Михайло Шафранко (65). Народився 
11.1.1920 р. у Пискурівцях Воронівського 
округу.

24.11.1968 р. – помер член УНРП, 
один з основоположників КСУТу Іван 
Джуган (55). Народився 23.9.1919 р. в 
Сукові на Лабірщині.

25.11.1838 р. – народився український 
письменник Іван Нечуй-Левицький (185). 
Помер 2.4.1918 р.

25.11.1853 р. – народився редактор, 
історик словацької літератури Йозеф 
Шкультети (170). Помер 19.1.1948 р.

26.11.1938 р. – народився в Сімері Пе-
речинського району на Закарпатті фото-
граф, видавець Ярослав Шуркала (85).

27.11.1863 р. – народилася українська 
письменниця Ольга Кобилянська (160). 
Померла 21.3.1942 р.

27.11.1873 р. – народився історик за-
карпатської літератури Юліан Яворський 
(150). Помер 11.1.1937 р.

27.11.1933 р. – народився фоль-
клорист Михайло Гиряк (90). Помер 
20.3.2007 р.

29.11.1778 р. – народився український 
письменник Григорій Квітка-Основ’яненко 
(245). Помер 20.8.1843 р.

29.11.1918 р. – помер публіцист, пе-
дагог, викладач історії у Будапешті Іван 
Бакош (105). Народився 10.4.1852 р. в 
Якуб’янах Старолюбовнянського округу.

29.11.1933 р. – засновано у Празі спіл-
ку «карпаторуських православних сту-
дентів» «Пролом» (90). Діяльність спілки 
була заборонена 15.3.1939 р.

29.11.1933 р. – народився в с. Посада 
Горна (Польща) словацький скульптор 
лемківського походження Андрій Рудав-
ський (90). Помер 11.4.2016 р.

Призабутий Михайло Качалуба 
(Минає 115-річчя з дня народження поета)
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Пенсіонери змагалися




